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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-047/18

Názov predmetu:
Academic Chinese 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia:

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
a) počas výučbovej časti (priebežne) príprava na vyučovanie a schopnosť prekladania čítaných
textov v čínštine (50 bodov), b) v skúškovom období: písomná skúška (50 bodov). Podmienkou
pripustenia ku skúške je dosiahnutie min. 30 bodov z priebežného hodnotenia. Porušenie
akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia.
Klasifikačná stupnica: A: 100% - 92%; B: 91% - 84%; C: 83% - 76%; D: 75% - 68%; E: 67% - 60%;
FX: 59% - 0%. Vyučujúci akceptujú max. 2 absencie. Presný termín a téma priebežného hodnotenia
budú oznámené na začiatku semestra. Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom AIS
najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 50/50

Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní kurzu je študent schopný zvládnuť vyhľadávanie čínskych výskumných materiálov
online. Je schopný napísať krátky akademický text v čínštine, k problematike jeho diplomovej
práce.

Stručná osnova predmetu:
Vyhľadávanie materiálov v čínštine podľa zamerania diplomovej práce.

Odporúčaná literatúra:
Doplnková literatúra bude prezentovaná na začiatku a počas semestra. V MS TEAMS sú
dostupné prezentácie vyučujúcich.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
čínsky, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 4

A B C D E FX

50,0 50,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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Dátum poslednej zmeny: 30.03.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-048/18

Názov predmetu:
Academic Chinese 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia:

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
a) počas výučbovej časti (priebežne) príprava na vyučovanie a schopnosť prekladania čítaných
textov v čínštine (50 bodov), b) v skúškovom období: písomná skúška (50 bodov). Podmienkou
pripustenia ku skúške je dosiahnutie min. 30 bodov z priebežného hodnotenia. Porušenie
akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia.
Klasifikačná stupnica: A: 100% - 92%; B: 91% - 84%; C: 83% - 76%; D: 75% - 68%; E: 67% - 60%;
FX: 59% - 0%. Vyučujúci akceptujú max. 2 absencie. Presný termín a téma priebežného hodnotenia
budú oznámené na začiatku semestra. Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom AIS
najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 50/50

Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní kurzu je študent schopný napísať krátky akademický text v čínštine na tému jeho
diplomovej práce.

Stručná osnova predmetu:
Diskusia s vyučujúcim na tému diplomovej práce v čínštine. Písanie esejí na tému diplomovej práce
v čínštine.

Odporúčaná literatúra:
Doplnková literatúra bude prezentovaná na začiatku a počas semestra. V MS TEAMS sú
dostupné prezentácie vyučujúcich.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
čínsky, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 5

A B C D E FX

40,0 40,0 20,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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Dátum poslednej zmeny: 30.03.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-303/15

Názov predmetu:
Aktuálne otázky vývoja v Kórei

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje seminárnu prácu vo forme prezentácie
na zadanú tému z oblasti medzinárodných vzťahov, vývoja na Kórejskom polostrove v
súvislosti s denuklearizačným procesom, budúcnosti kórejsko-kórejských vzťahov vo vzťahu
k nepodpísanej mierovej zmluve, odohrávajúceho sa šesťstranného dialógu, vplyvu NGO na
zmiernenie podmienok v KĽDR a pod. Presný termín a témy priebežného hodnotenia budú
oznámené na začiatku semestra. Hodnotenie prezentácie má váhu 30% z celkového hodnotenia.
Záverečná semestrálna práca z tém diskutovaných počas semestra. Termín odovzdania práce bude
zverejnený na začiatku semestra. Hodnotenie za semestrálnu prácu má váhu 70%.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie prezentácie aj semestrálnej práce.
Porušenie akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke
hodnotenia. Študent bude hodnotený na záver semestra, pokiaľ dosiahne min. 18 bodov (z 30) z
prezentácie a min. 42 bodov (zo 70) zo záverečnej semestrálnej práce.
Vyučujúci akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné
vopred nahlásiť.
Celkové hodnotenie je tvorené z 30% priebežného a 70% záverečného hodnotenia na základe
klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 30%, v skúškovom období 70%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu sú schopní samostatne analyzovať a interpretovať
aktuálne vnútropolitické a zahraničnopolitické udalosti, ktoré sa týkajú Kórejskej republiky
a Kórejskej ľudovodemokratickej republiky. Majú prehľad o najdôležitejších aspektoch ich
vzájomných vzťahov aj v súvislostiach s ich medzinárodným postavením a možnosťami lavírovania
v zložitých medzinárodných skutočnostiach.

Stručná osnova predmetu:
1. Elektronické a internetové informačné zdroje pre výskum aktuálneho vývoja
2. Prehľad najnovšej akademickej literatúry venovanej aktuálnemu politickému a hospodárskemu
vývoju na Kórejskom polostrove
3. Analýza vybraných aktuálnych udalostí kórejsko-kórejských vzťahov
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4. Analýza vybraných aktuálnych vnútropolitických udalostí v Kórejskej republike
5. Analýza vybraných aktuálnych zahraničnopolitických udalostí v Kórejskej republike
6. Analýza vybraných aktuálnych vnútropolitických udalostí v Kórejskej ľudovodemokratickej
republike
7. Analýza vybraných aktuálnych zahraničnopolitických udalostí v Kórejskej ľudovodemokratickej
republike
8. Čítanie a preklad relevantných textov z juhokórejských denníkov
9. Čítanie a preklad relevantných textov zo severokórejských denníkov
10. Diskusia na tému možného budúceho vývoja na Kórejskom polostrove

Odporúčaná literatúra:
ECKERT, Carter J. a kol. 2001. Dějiny Koreje. Praha: NLN.
BLUTH, Christoph. 2011. Crisis on the Korean Peninsula. Washington D.C.: Potomac Books.
SCHWEKENDIEK, Daniel. 2011. A Socioeconomic History of North Korea. Jefferson, London:
McFarland.
CHA, Victor. 2012. The Impossible state: North Korea past and future. New York: Harper-Collins
Publishers.
MYERS, Robert J. 2001. Korea in the Cross Currents: A Century of Struggle and the Crisis of
Reunification. New York: Palgrave.
MYERS, Brian Reynolds. 2010. The Cleanest Race. New York: Melville House Publishing. (v
českom preklade: MYERS, Brian Reynolds. 2013. Nejčistší rasa. Praha: Ideál.)
HOARE, James E. 2012. Historical dictionary of the Democratic People’s Republic of Korea.
Plymouth: The Scarecrow Press.
SUH, Dae-Sook. 1988. Kim Il Sung: the North Korean leader. New York: Columbia University
Press.
KWON, Heonik. 2012. North Korea: beyond charismatic politics. Plymouth: Rownam and
Littlefield Publishers.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský, anglický, český

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

35,71 39,29 17,86 7,14 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 17.01.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-301/15

Názov predmetu:
Audio-orálne cvičenia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje 1 zadanie počas semestra týkajúce sa
nadviazania rozhovoru v konkrétnej situácii. Presný termín a rozsah každého testu bude oznámený
na začiatku semestra. Hodnotenie zadania tvorí 50 % z celkového hodnotenia.
Záverečná ústna skúška formou testu z gramatických konštrukcií a tém preberaných počas semestra.
Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň
výučbovej časti semestra. Hodnotenie za ústnu skúšku formou testu tvorí 50 % z celkového
hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť počas semestra, odovzdanie 1 zadania a absolvovanie záverečnej ústnej
skúšky (z obsahu predmetu). Porušenie akademickej etiky má za následok zrušenie získaných
bodov v príslušnej položke hodnotenia. Na záverečnú skúšku bude študent pripustený, ak z
každého čiastkového testu získa kladné hodnotenie (min. 60 %). Učiteľ prijíma max. 3 absencie s
preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné nahlásiť vopred. Celkové hodnotenie
pozostáva z 20% účasti, 30% priebežného a 50% záverečného hodnotenia na základe klasifikačnej
stupnice:
A: 100 %–92 %, B: 91 %–84 %, C: 83 %–76 %, D: 75 %–68 %, E: 67 %–60 %, FX: 59 %–0 %
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 50%, v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu počúvať a hovoriť používajúc pokročilú
kórejčinu so správnou gramatikou a štruktúrou. Pochopia pokročilé gramatické tvary, konštrukcie
a jednotky kórejského jazyka a naučia sa ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Nácvik počúvania príbehu
2. Nácvik počúvania príbehu 2
3. Nácvik hovorenia v nemocnici
4. Nácvik hovorenia o procese a spôsobe
5. Nácvik hovorenia o výmene a vrátení peňazí
6. Nácvik rozprávania a sťažovania sa
7. Nácvik ústnej prezentácie
8. Nácvik rečníckeho prezentovania 2
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9. Nácvik súhrnného hovorenia
10. Cvičenie na počúvanie a zhrnutie
11. Cvičenie na počúvanie a zhrnutie 2
12. Cvičenie na počúvanie a zhrnutie 3
13. Cvičenie na počúvanie a zhrnutie 4

Odporúčaná literatúra:
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Speaking 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Speaking 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Listening 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Listening 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 6. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 7. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 8. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Listening and Speaking 4. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Listening and Speaking 5. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Listening and Speaking 6. Soul: Yonsei University Press.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

32,14 35,71 17,86 10,71 3,57 0,0

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.



Strana: 10

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-020/15

Názov predmetu:
Čítanie a analýza buddhistických textov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
a) počas výučbovej časti (priebežne) referát (30 bodov) na vybranú tému z problematiky čínskeho
buddhizmu
b) v skúškovom období: písomná skúška (70 bodov).
Podmienkou pripustenia ku skúške je dosiahnutie min. 10 bodov z priebežného hodnotenia.
Porušenie akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke
hodnotenia.
Klasifikačná stupnica:
100-90: A
89-79: B
78-68: C
67-57: D
56-46: E
45-0: FX
Vyučujúci akceptujú max. 2 absencie.
Presný termín a téma priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra.
Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej
časti.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 30/70
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: priebežne 30%, v skúšobnom období 70%

Výsledky vzdelávania:
Jazyk buddhistických textov v čínštine prispel výraznou mierou k formovaniu jazyka tzv. nižších
žánrov (baihua), z ktorého sa vyvíjali ďalšie žánre čínskej literatúry okrem oficiálnych dokumentov
a iných podobných textov. Študent po absolvovaní kurzu získa zručnosť v čítaní a analyzovaní tohto
funkčného štýlu čínskeho jazyka.

Stručná osnova predmetu:
1. Rané popularizačné texty
2. Rané preklady indických sútier
3. Transformačné texty s budhistickou tematikou 1
4. Transformačné texty s budhistickou tematikou 2
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5. Liturgické texty školy Čistej zeme 1
6. Liturgické texty školy Čistej zeme 2
7. Texty školy Huayan
8. Cestopisy čínskych mníchov o cestách do západnej zeme 1
9. Cestopisy čínskych mníchov o cestách do západnej zeme 2
10. Tribúnová sútra šiesteho patriarchu – základný text čchanového buddhizmu
11. Zápisy rozhovorov čchanových majstrov 1
12. Zápisy rozhovorov čchanových majstrov 2

Odporúčaná literatúra:
CHENG, A. Dějiny čínského myšlení. Praha: DharmaGaia, 2006.
BENICKÁ, J. Odstupňované spôsoby vhliadania povahy sveta v čínskom mahájánovom
buddhizme. Bratislava: Lufema, 2003.
Chuej-neng: Tribunová sútra šestého patriarchy; přeložil Oldřich Král. Praha: Odeon, 1990.
Brána bez dveří Wumenguan; přeložil Oldřich Král. Praha: Maxima, 2007.
Šu-la-ce. Ranní rozhovory v klášteře opata Lin-ťiho. přeložil Robert Svoboda. Praha: Malvern,
2005.
Doplnková literatúra bude prezentovaná na začiatku a počas semestra. V MS TEAMS sú
dostupné prezentácie vyučujúcich a čítané a analyzované texty.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
čínsky

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

44,44 33,33 14,81 3,7 0,0 3,7

Vyučujúci: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 28.03.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-306/15

Názov predmetu:
Čítanie odborných textov 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje 4 zadania týkajúce sa prečítaného článku.
Presný termín a rozsah jednotlivých úloh bude oznámený na začiatku semestra. Hodnotenie úloh
tvorí 40 % z celkového hodnotenia. (každá úloha: 10%)
Záverečné písomné skúšky (z čítania a slovnej zásoby) formou testu z gramatických konštrukcií a
tém preberaných počas semestra. Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS
najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti semestra. Hodnotenie za skúšky formou testu má 50%
váhu z celkového hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť počas semestra, 4 zadania a absolvovanie záverečnej ústnej skúšky
(z obsahu predmetu). Porušenie akademickej etiky má za následok zrušenie získaných bodov
v príslušnej položke hodnotenia. Na záverečnú skúšku bude študent pripustený, ak z každého
čiastkového testu získa kladné hodnotenie (min. 60 %). Učiteľ prijíma max. 3 absencie s
preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné nahlásiť vopred. Celkové hodnotenie
pozostáva z 10% účasti, 40% priebežného a 50% záverečného hodnotenia na základe klasifikačnej
stupnice:
A: 100 %–92 %, B: 91 %–84 %, C: 83 %–76 %, D: 75 %–68 %, E: 67 %–60 %, FX: 59 %–0 %
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 50%, v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu čítať, porozumieť a písať pokročilý kórejský
článok so správnou gramatikou a štruktúrou. Chápu pokročilé gramatické tvary, konštrukcie a
jednotky kórejského jazyka a vedia ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:
Čítanie záverečných prác, odborných článkov a správ napísaných vládou a profesormi na inú tému
každý týždeň.

Odporúčaná literatúra:
Záverečné práce v kórejčine
Odborné články v kórejčine
Reporty v kórejčine

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:



Strana: 13

kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

21,43 42,86 14,29 7,14 14,29 0,0

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-311/15

Názov predmetu:
Čítanie odborných textov 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje 1 zadanie týkajúce sa prečítaného článku.
Presný termín a rozsah jednotlivých úloh bude oznámený na začiatku semestra. Hodnotenie úloh
tvorí 50 % z celkového hodnotenia.
Záverečné písomné skúšky (z čítania a slovnej zásoby) formou testu z tém preberaných počas
semestra. Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný
týždeň výučbovej časti semestra. Hodnotenie za skúšky formou testu má 50% váhu z celkového
hodnotenia. Vyžaduje sa aktívna účasť počas semestra, 4 zadania a absolvovanie záverečnej ústnej
skúšky (z obsahu predmetu). Porušenie akademickej etiky má za následok zrušenie získaných
bodov v príslušnej položke hodnotenia. Na záverečnú skúšku bude študent pripustený, ak z
každého čiastkového testu získa kladné hodnotenie (min. 60 %). Učiteľ prijíma max. 3 absencie s
preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné nahlásiť vopred. Celkové hodnotenie
pozostáva z 50% priebežného a 50% záverečného hodnotenia na základe klasifikačnej stupnice:
A: 100 %–92 %, B: 91 %–84 %, C: 83 %–76 %, D: 75 %–68 %, E: 67 %–60 %, FX: 59 %–0 %
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 50%, v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu čítať, porozumieť a písať pokročilý kórejský
článok so správnou gramatikou a štruktúrou. Chápu pokročilé gramatické tvary, konštrukcie a
jednotky kórejského jazyka a vedia ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:
Čítanie odborných článkov na inú tému každý týždeň.

Odporúčaná literatúra:
Odborné vedecké články (kórejčina na pokročilej úrovni).

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský, anlgický

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

3,7 25,93 25,93 25,93 14,81 3,7

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-351/15

Názov predmetu:
Dejiny Kórey

Počet kreditov: 4

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
úspešné zodpovedanie otázok k predmetu štátnej skúšky
Výsledky vzdelávania:
Študent preukazuje znalosť dejín premodernej, modernej i súčasnej Kórey.

Stručná osnova predmetu:
Okruhy otázok k predmetu štátnej skúšky budú aktuálne zverejnené na webovom sídle Katedry
východoázijských štúdií.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra k predmetu štátnej skúšky bude aktuálne zverejnená na webovom sídle
Katedry východoázijských štúdií.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-300/15

Názov predmetu:
Hovorová kórejčina pre pokročilých 3

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje 2 zadania týkajúce sa naučenej gramatiky.
Presný termín a rozsah každého testu bude oznámený na začiatku semestra. Hodnotenie každého
testu má váhu 10 % z celkového hodnotenia. (všetky testy: 30%)
Záverečná ústna skúška formou testu z gramatických konštrukcií a tém preberaných počas semestra.
Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň
výučbovej časti semestra. Hodnotenie za ústnu skúšku formou testu tvorí 50 % z celkového
hodnotenia. Vyžaduje sa aktívna účasť počas semestra, napísanie 5 testov a absolvovanie záverečnej
ústnej skúšky (z obsahu predmetu). Porušenie akademickej etiky má za následok zrušenie získaných
bodov v príslušnej položke hodnotenia. Na záverečnú skúšku bude študent pripustený, ak z
každého čiastkového testu získa kladné hodnotenie (min. 60 %). Učiteľ prijíma max. 3 absencie s
preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné nahlásiť vopred. Celkové hodnotenie
pozostáva z 20 % účasti, 30 % priebežného a 50 % záverečného hodnotenia na základe klasifikačnej
stupnice: A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 50%, v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu čítať, písať a hovoriť používajúc kórejský
jazyk na pokročilej úrovni. Chápu pokročilé gramatické tvary, konštrukcie a jednotky kórejského
jazyka a vedia ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Grammar 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Grammar 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Reading 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Reading 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 6. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 7. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 8. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Vocabulary and Grammar 4. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Vocabulary and Grammar 5. Soul: Yonsei University Press.
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[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Vocabulary and Grammar 6. Soul: Yonsei University Press.
novinové články

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

21,43 28,57 25,0 17,86 7,14 0,0

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-305/15

Názov predmetu:
Hovorová kórejčina pre pokročilých 4

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) napíše zápočtové písomné testy z gramatiky a písania
počas semestra z naučenej gramatiky. Presný termín a rozsah tém strednodobého hodnotenia bude
oznámený na začiatku semestra. Hodnotenie písomných testov tvorí 40 % z celkového hodnotenia.
Záverečná písomná skúška formou testu z gramatických konštrukcií a tém preberaných počas
semestra. Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný
týždeň výučbovej časti semestra. Hodnotenie za písomnú skúšku formou testu tvorí 40 % z
celkového hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť počas semestra, písomné a gramatické testy a absolvovanie záverečnej
písomnej skúšky (z obsahu predmetu). Porušenie akademickej etiky má za následok zrušenie
získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia. Na záverečnú skúšku bude študent pripustený, ak
z každého čiastkového testu získa kladné hodnotenie (min. 60 %). Učiteľ prijíma max. 2 absencie s
preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné nahlásiť vopred. Celkové hodnotenie
pozostáva z 20% účasti, 40% priebežného a 40% záverečného hodnotenia na základe klasifikačnej
stupnice:
A: 100 %–92 %, B: 91 %–84 %, C: 83 %–76 %, D: 75 %–68 %, E: 67 %–60 %, FX: 59 %–0 %
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 60%, v skúškovom období 40%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu čítať, písať a hovoriť používajúc kórejský
jazyk na pokročilej úrovni. Chápu pokročilé gramatické tvary, konštrukcie a jednotky kórejského
jazyka a vedia ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Speaking 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Speaking 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Listening 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Listening 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 6. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 7. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 8. Soul: The National Institute of the Korean Language.
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[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Listening and Speaking 4. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Listening and Speaking 5. Soul: Yonsei University Press.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

28,57 21,43 35,71 10,71 3,57 0,0

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-310/15

Názov predmetu:
Hovorová kórejčina pre pokročilých 5

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje 3 zadania a napíše zápočtové písomné testy
(2 testy) počas semestra z naučenej gramatiky. Presný termín a rozsah každého testu a zadania bude
oznámený na začiatku semestra. Hodnotenie úloh a testov tvorí 60 % a 20 % celkového hodnotenia.
Záverečná ústna skúška formou testu z gramatických konštrukcií a tém preberaných počas semestra.
Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň
výučbovej časti semestra. Hodnotenie za ústnu skúšku formou testu tvorí 20 % z celkového
hodnotenia.
Požadujú sa 3 zadania, 2 testy a absolvovanie záverečnej písomnej skúšky (z obsahu kurzu).
Porušenie akademickej etiky má za následok zrušenie získaných bodov v príslušnej položke
hodnotenia. Študent bude pripustený na záverečnú skúšku, ak dosiahne kladné hodnotenie (min. 60
%). Učiteľ prijíma max. 3 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné
nahlásiť vopred. Celkové hodnotenie pozostáva z 80 % priebežného a 20 % konečného hodnotenia
na základe klasifikačnej stupnice:
A: 100 %–92 %, B: 91 %–84 %, C: 83 %–76 %, D: 75 %–68 %, E: 67 %–60 %, FX: 59 %–0 %
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 80%, v skúškovom období 20%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu čítať, písať a hovoriť používajúc gramatiku a
štruktúry v kórejskom jazyku na pokročilej úrovni. Chápu pokročilé gramatické tvary, konštrukcie
a jednotky kórejského jazyka a vedia ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:
1. Orientácia, počúvanie - kórejský život, písanie - veta 1
2. Gramatika - 화화 화화 1, počúvanie - prednáška v kórejčine 1, písanie - veta 2
3. Gramatika - 화화 화화 2, počúvanie - prednáška v kórejčine 2, písanie - veta 3
4. Gramatika - 화화 화화 1, počúvanie - prednáška v kórejčine 3, písanie - veta 4
5. Gramatika - 화화 화화 2, počúvanie - prednáška v kórejčine 4, písanie - veta 5
6. Test 1, počúvanie - prednáška v kórejčine 5, písanie - veta 6
7. Gramatika - 화화 화화 1, počúvanie - prednáška v kórejčine 6, písanie - veta 7
8. Gramatika - 화화 화화 2, počúvanie - prednáška v kórejčine 7, písanie - veta 8
9. Gramatika - 화화 화화 3, počúvanie - prednáška v kórejčine 8, písanie - veta 9
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10. Gramatika - 화화화/화 1, počúvanie - prednáška v kórejčine 9, písanie - veta 10
11. Gramatika - 화화화/화 2, počúvanie - prednáška v kórejčine 10, písanie - veta 11
12. Gramatika - 화화화/화 3, počúvanie - prednáška v kórejčine 11, písanie - veta 12
13. Test 2, prezentácia, písanie - veta 13

Odporúčaná literatúra:
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Reading 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Reading 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Writing 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Writing 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 6. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 7. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 8. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Reading and Writing 4. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Reading and Writing 5. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Reading and Writing 6. Soul: Yonsei University Press.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

22,22 25,93 18,52 25,93 3,7 3,7

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-313/15

Názov predmetu:
Hovorová kórejčina pre pokročilých 6

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje 4 zadania počas semestra z naučenej
gramatiky. Presný termín a rozsah jednotlivých úloh bude oznámený na začiatku semestra.
Hodnotenie úloh tvorí 60 % z celkového hodnotenia. (každá úloha: 15%)
Záverečná písomná skúška (na písanie a čítanie) formou testu z textov a tém preberaných počas
semestra. Termín skúšky bude zverejnený prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný
týždeň výučbovej časti semestra. Hodnotenie za skúšku formou testu má váhu 40 % z celkového
hodnotenia.
Požadujú sa 4 zadania a absolvovanie záverečnej písomnej skúšky (z obsahu kurzu). Porušenie
akademickej etiky má za následok zrušenie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia.
Študent bude pripustený na záverečnú skúšku, ak dosiahne kladné hodnotenie (min. 60 %). Učiteľ
prijíma max. 3 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné nahlásiť
vopred. Celkové hodnotenie pozostáva zo 60 % z priebežného a 40 % z konečného hodnotenia na
základe klasifikačnej stupnice:
A: 100 %–92 %, B: 91 %–84 %, C: 83 %–76 %, D: 75 %–68 %, E: 67 %–60 %, FX: 59 %–0 %
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 60%, v skúškovom období 40%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu dokážu čítať, písať a hovoriť používajúc gramatiku a
štruktúry v kórejskom jazyku na pokročilej úrovni. Chápu pokročilé gramatické tvary, konštrukcie
a jednotky kórejského jazyka a vedia ich správne používať v konkrétnych situáciách.

Stručná osnova predmetu:
Každý týždeň: Kontrola gramatiky, čítanie článkov na pokročilej úrovni, nácvik počúvania a
rozprávania s pokročilou kórejčinou.

Odporúčaná literatúra:
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Reading 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Reading 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Writing 5. Soul: Hawoo Publishing Inc.
LEE, Jung-hee et al. 2018. Kyunghee Korean Writing 6. Soul: Hawoo Publishing Inc.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 6. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2011. Sejong Korean 7. Soul: The National Institute of the Korean Language.
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[s.n.] 2011. Sejong Korean 8. Soul: The National Institute of the Korean Language.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Reading and Writing 4. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Reading and Writing 5. Soul: Yonsei University Press.
[s.n.] 2018. New Yonsei Korean Reading and Writing 6. Soul: Yonsei University Press.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 26

A B C D E FX

15,38 30,77 34,62 19,23 0,0 0,0

Vyučujúci: Sang Hyun Shin, Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-352/15

Názov predmetu:
Kórejská literatúra

Počet kreditov: 4

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
úspešné zodpovedanie otázok k predmetu štátnej skúšky
Výsledky vzdelávania:
Študent preukazuje znalosť klasickej, modernej i súčasnej kórejskej literatúry.

Stručná osnova predmetu:
Okruhy otázok k predmetu štátnej skúšky budú aktuálne zverejnené na webovom sídle Katedry
východoázijských štúdií.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra k predmetu štátnej skúšky bude aktuálne zverejnená na webovom sídle
Katedry východoázijských štúdií.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-353/15

Názov predmetu:
Kórejská spoločnosť

Počet kreditov: 4

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
úspešné zodpovedanie otázok k predmetu štátnej skúšky
Výsledky vzdelávania:
Študent preukazuje znalosť dejín a transformácie kórejskej spoločnosti s dôrazom na politický,
ekonomický a sociálny vývoj na kórejskom polostrove.

Stručná osnova predmetu:
Okruhy otázok k predmetu štátnej skúšky budú aktuálne zverejnené na webovom sídle Katedry
východoázijských štúdií.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra k predmetu štátnej skúšky bude aktuálne zverejnená na webovom sídle
Katedry východoázijských štúdií.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-350/15

Názov predmetu:
Kórejský jazyk

Počet kreditov: 4

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
úspešné zodpovedanie otázok k predmetu štátnej skúšky
Výsledky vzdelávania:
Študent preukazuje znalosť kórejského jazyka slovom i písmom. Súčasťou skúšky je aj teória
kórejského jazyka.

Stručná osnova predmetu:
Okruhy otázok k predmetu štátnej skúšky budú aktuálne zverejnené na webovom sídle Katedry
východoázijských štúdií.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra k predmetu štátnej skúšky bude aktuálne zverejnená na webovom sídle
Katedry východoázijských štúdií.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
kórejský

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-002/15

Názov predmetu:
Literatúry východnej Ázie v modernom spoločenskom kontexte

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
a) počas výučbovej časti (priebežne): referát (30 bodov) na vybranú tému; b) v skúškovom období:
písomná skúška (70 bodov). Podmienkou pripustenia ku skúške je dosiahnutie min. 10 bodov z
priebežného hodnotenia. Porušenie akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov
v príslušnej položke hodnotenia. Klasifikačná stupnica: A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–
76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%. Vyučujúci akceptujú max. 2 absencie. Presný
termín a téma priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra. Termíny skúšky budú
zverejnené prostredníctvom AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: priebežne 30%, v skúšobnom období 70%

Výsledky vzdelávania:
Možno viac než v akomkoľvek inom kontexte, môže byť pojem "modernity" vo východoázijských
literatúrach spracovaný ako problém vzájomne komparatívnej perspektívy. Tradičné koncepcie sa
zdajú byť potvrdené a zároveň prepracované, do hry vstupuje "národná" perspektíva. Literárne
tendencie sa vyznačujú snahou vysporiadať sa s východoázijskými tradíciami, akoby sa boli
vyvinuli nezávisle na sebe – pozoruhodnou výnimkou z periférie – Taiwanu.

Stručná osnova predmetu:
1. Problém ‘modernity’ vo východoázijskej perspektíve a jej politické pozadie
2. ‘Modernizácia’ – načo taký koncept?
3. Písanie, vzdelávanie a tlač v porovnaní
4. “Vysoká” a “nízka” literatúra
5. Úloha hovoreného jazyka
6. Národné koncepty literatúry:
7. ——v Číne
8. ——v Japonsku
9. ——v Kórei
10. Manga ako východoázijský fenomén
11. TV seriály
12. Záverečná hodina

Odporúčaná literatúra:
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BURNS, Susan L. Before the Nation. Kokugaku and the Imagining of Community in Early
Modern Japan. Durham: NC: Duke University Press, 2003.
HANNAS, William C. Asia’s Orthographic Dilemma. Honolulu, HI: University of Hawai’i Press,
1997.
LEE, Namho. Twentieth Century Korean Literature, ed. by Brother Anthony of Taizé. Norwalk,
CT: East Bridge, 2005.
WINKELHÖFEROVÁ, Vlasta : Slovník japonské literatury. Praha: Libri, 2008
Doplnková literatúra bude prezentovaná na začiatku a počas semestra. V MS TEAMS sú
dostupné prezentácie vyučujúcich.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, anglický, český

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 87

A B C D E FX

63,22 24,14 4,6 3,45 1,15 3,45

Vyučujúci: Mgr. František Paulovič, PhD., Mgr. Miloš Procházka, PhD., doc. Mgr. Rong Ye, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 17.01.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-302/15

Názov predmetu:
Morfológia, syntax a lexikológia kórejského jazyka 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje zadania na vybrané lingvistické témy. Presný
termín a témy priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra. Váha priebežného
hodnotenia 50% z celkového hodnotenia.
Študent v skúškovom období absolvuje písomný test (otázky z tém počas semestra). Termíny
skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti
semestra. Váha hodnotenia tvorí 50% z celkového hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie zadaní. Porušenie akademickej etiky má
za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia. Študent bude pripustený
k záverečnej skúške, pokiaľ dosiahne pozitívne hodnotenie z každého zo zadaní. Vyučujúci
akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné vopred
nahlásiť. Celkové hodnotenie je tvorené z 50% priebežného a 50% záverečného hodnotenia na
základe klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 50%, v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu sú, pomocou správnych metód analýzy a interpretácie,
schopní kriticky interpretovať literatúru na tému súvisiacu s problematikou kórejskej lingvistiky,
ktorú skúmajú vecne. Dokážu argumentovať svojimi názormi a aj názormi iných lingvistov, berúc
do úvahy socio-kultúrny kontext. Sú tiež schopní viesť diskusiu o lingvistických otázkach. Študenti
rozumejú a správne používajú terminológiu v oblasti lingvistiky na rozšírenej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do problematiky
2. Graféma, fonéma, lexéma, morféma v kórejskom jazyku
3. Grafemický systém kórejského jazyka
4. Fonetický a fonologický systém kórejského jazyka
5. Hláskoslovné zmeny a striedanie hlások
6. Suprasegmentálne fonémy
7. Transkripcia a transliterácia
8. Morfológia v kontexte kórejského jazyka
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9. Súvzťažné jednotky morfologickej výstavby - slovo a morfém
10. Slovné druhy v kórejskom jazyku
11. Morfologický charakter kórejských častíc a koncoviek
12. Pasívum a kauzatívum

Odporúčaná literatúra:
SHIN, Jiyoung and Jieun Kiaer and Jaeeun Cha. 2013. The Sounds of Korean. Cambridge:
Cambridge University press.
KANG, Ok-mi 화화화. 2011. Hangugo ununron 화화화 화화화 [Korean Phonology]. Pchadžu 화화: Tähaksa
화화화.
I, Džin-ho 화화화. 2012. Hangugoe pchjodžun parumgwa hjonšil parum화화화화 화화화화화 화화 화화 [Standard
and Actual pronuntiation ofKorean]. Soul : Akchanet 화화화.
I, Džin-ho 화화화. 2017. Gugeo eumunron yongeo sajeon 화화 화화화 화화 화화 [Dictionary of Korean
Expressions related to Phonology]. Seoul 화화: Yeongnak 화화.
MARTIN, Samuel E. A Reference Grammar of Korean: A Complete Guide to the Grammar and
History of the Korean Language. Ruttland Vermont & Tokyo: Charles E. Tutle Comp., 1992
PUCEK, Vladimír. Lexikologie korejštiny. Praha: Karolinum 1997
PUCEK, Vladimír. Gramatika korejského jazyka. Praha: Karolinum 2009

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský, anglický, český

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

75,0 7,14 3,57 14,29 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.03.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-308/15

Názov predmetu:
Morfológia, syntax a lexikológia kórejského jazyka 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje zadania na vybrané lingvistické témy. Presný
termín a témy priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra. Váha priebežného
hodnotenia 50% z celkového hodnotenia.
Študent v skúškovom období absolvuje písomný test (otázky z tém počas semestra). Termíny
skúšky budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti
semestra. Váha hodnotenia tvorí 50% z celkového hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie zadaní. Porušenie akademickej etiky má
za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia. Študent bude pripustený
k záverečnej skúške, pokiaľ dosiahne pozitívne hodnotenie z každého zo zadaní. Vyučujúci
akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné vopred
nahlásiť. Celkové hodnotenie je tvorené z 50% priebežného a 50% záverečného hodnotenia na
základe klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 50%, v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu sú, pomocou správnych metód analýzy a interpretácie,
schopní kriticky interpretovať literatúru na tému súvisiacu s problematikou kórejskej lingvistiky,
ktorú skúmajú vecne. Dokážu argumentovať svojimi názormi a aj názormi iných lingvistov, berúc
do úvahy socio-kultúrny kontext. Sú tiež schopní viesť diskusiu o lingvistických otázkach. Študenti
rozumejú a správne používajú terminológiu v oblasti lingvistiky na rozšírenej úrovni.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do problematiky
2. Kórejská lexikológia
3. Slovná zásoba kórejského jazyka a jej zloženie (vrstvy slovnej zásoby, klasifikácia)
4. Význam pomenovacích jednotiek
5. Spôsob tvorenia slov a odvodzovania slov
6. Charakteristika viacslovných pomenovaní
7. Syntax - veta a výpoveď
8. Vetné členy a slovosled v kórejskej vete
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9. Klasifikácia viet podľa syntaktickej výstavby výpovede
10. Súvetia - priradené a podradené
11. Charakteristika priamej a nepriamej reči
12. Honorifikácia a zdvorilosť v kórejskom jazykovom kontexte

Odporúčaná literatúra:
ed. BROWN, Lucien and Jeahoon Yeon. 2015. The Handbook of Korean Linguistics. Chicheter:
Willey Blackwell.
SHIN, Jiyoung and Jieun Kiaer and Jaeeun Cha. 2013. The Sounds of Korean. Cambridge:
Cambridge University press.
KANG, Ok-mi 화화화. 2011. Hangugo ununron 화화화 화화화 [Korean Phonology]. Pchadžu 화화: Tähaksa
화화화.
I, Džin-ho 화화화. 2012. Hangugoe pchjodžun parumgwa hjonšil parum화화화화 화화화화화 화화 화화 [Standard
and Actual pronuntiation ofKorean]. Soul : Akchanet 화화화.
I, Džin-ho 화화화. 2017. Gugeo eumunron yongeo sajeon 화화 화화화 화화 화화 [Dictionary of Korean
Expressions related to Phonology]. Seoul 화화: Yeongnak 화화.
MARTIN, Samuel E. A Reference Grammar of Korean: A Complete Guide to the Grammar and
History of the Korean Language. Ruttland Vermont & Tokyo: Charles E. Tutle Comp., 1992
PUCEK, Vladimír. Lexikologie korejštiny. Praha: Karolinum 1997
PUCEK, Vladimír. Gramatika korejského jazyka. Praha: Karolinum 2009

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský, anglický, český

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.03.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-041/15

Názov predmetu:
Obhajoba diplomovej práce

Počet kreditov: 15

Stupeň štúdia: II.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
prezentácia diplomovej práce, úspešné zodpovedanie na otázky a pripomienky posudzovateľov
diplomovej práce
Výsledky vzdelávania:
Študent preukazuje schopnosť orientovať sa v problematike témy diplomovej práce a demonštruje
prínos svojej práce k danej téme. Je schopný zodpovedať otázky a pripomienky posudzovateľov
diplomovej práce.

Stručná osnova predmetu:
Preukazovanie splnenia cieľov diplomovej práce.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra sa viaže k téme diplomovej práce.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-354/22

Názov predmetu:
Politická ekonómia digitálneho autoritárstva v ČĽR

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
a) počas výučbovej časti (priebežne): referát (s váhou 30 %) na vybranú tému; b) v skúškovom
období: písomná skúška (s váhou 70 %). Podmienkou pripustenia ku skúške je dosiahnutie min.
10 bodov z priebežného hodnotenia. Porušenie akademickej etiky má za následok anulovanie
získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia. Klasifikačná stupnica: A: 100% - 92%; B: 91%
- 84%; C: 83% - 76%; D: 75% - 68%; E: 67% - 60%; FX: 59% - 0%. Vyučujúci akceptujú max.
2 absencie. Presný termín a téma priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra.
Termíny skúšky budú zverejnené prostredníctvom AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej
časti.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 30/70

Výsledky vzdelávania:
Seminár umožní študentom nahliadnuť do problematiky monitorovacích techník v a digitálneho
autoritárstva v Číne.

Stručná osnova predmetu:
1. Čo odlišuje autoritársky systém od demokratického systému? Ako funguje autoritárska vláda v
Čínskej ľudovej republike?
2. Ekonomické základy digitálneho autoritárstva v ČĽR
3. Formy sledovania, represie a dezinformácie v ČĽR
4. Formy sledovania, represie a dezinformácie v ČĽR financované a prevádzkované pomocou high-
tech riešení, umelej inteligencie a iných technologických inovácií
5. Systém sociálnych kreditov a ich aplikovanie v ČĽR 1
6. Systém sociálnych kreditov a ich aplikovanie v ČĽR 2
7. Prípadové štúdie jednotlivých spoločností (Huawei, Tencent, Tiktok: vznik a začiatky spolupráce
so štátnymi orgánmi
8. Monitorovacie techniky v Číne
9. Monitorovacie techniky vo vybraných regiónoch (Tibet a Xinjiang)
10. Ako sa čínske autoritárske štruktúry a programy vyvážajú do celého sveta prostredníctvom
zapojenia Číny do svetového obchodu a investičných tokov?

Odporúčaná literatúra:
Literatúra bude sprístupnená študentom počas semestra prostredníctvom MS Teams.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
anglický, čínsky

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 03.02.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-307/15

Názov predmetu:
Prekladateľský seminár 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje zadania - preklady textov z rôznych štýlov.
Presný termín a témy priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra. Váha
priebežného hodnotenia 90% z celkového hodnotenia.
Študent v skúškovom období absolvuje písomný test (otázky z teórie prekladu). Termíny skúšky
budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti
semestra. Váha hodnotenia tvorí 10% z celkového hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie zadaní (preklad kórejských textov).
Porušenie akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke
hodnotenia. Študent bude pripustený k záverečnej skúške, pokiaľ dosiahne pozitívne hodnotenie
z každého zo zadaní.
Vyučujúci akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné
vopred nahlásiť.
Celkové hodnotenie je tvorené z 90% priebežného a 10% záverečného hodnotenia na základe
klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 90%, v skúškovom období 10%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu majú osvojené zručnosti prekladu z kórejského a do
kórejského jazyka prostredníctvom nácviku prekladu textov z rôznych oblastí, štýlov a vývojových
období kórejského jazyka. Poznajú základné teórie, pojmy a problémy súvisiace so štúdiom
prekladu a sú si vedomí kultúrneho kontextu medzijazykového prekladu. Študenti vedia zvoliť
metódu prekladu vhodnú pre daný typ textu a vedome si vybrať ekvivalenty (prekladateľské
techniky), metódy a stratégie. Vedia preložiť a analyzovať komunikáty kórejského jazyka z hľadiska
gramatických, pragmatických a kultúrnych aspektov v rámci predmetu. Študenti sú schopní
vykonať rozbor textu a vyhodnotiť texty kratších literárnych útvarov (eseje, poviedky), ako aj texty
publicistického štýlu.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do problematiky prekladu
2. Základy teórie prekladu
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3. Základné techniky, metódy a stratégie prekladu
4. Prvky prekladateľskej praxe najmä v oblasti pragmatického prekladu
5. Aplikácia teórie prekladu v praxi vo vzťahu kórejčiny a slovenčiny
6. Kultúrny kontext medzijazykového prekladu
7. Literárny preklad
8. Odborný preklad
9. Technický preklad
10. Úradný preklad
11. Špecifiká publicistického štýlu
12. Samostatná práca

Odporúčaná literatúra:
I, Ŏ-rjŏng. 2008. Ttŭsŭro ilknŭn hangugŏ sadžŏn. Sŏul: Munhak sasangsa.
KNITTLOVÁ, Dagmar. 1995. Teorie překladu. Olomouc: Univerzita Palackého.
LEVÝ, Jiří. 1998. Umění překladu. Praha: Apostrof.
MOUNIN, Georges. 1999. Teoretické problémy překladu. Praha: Karolinum.
Denníky Donga Ilbo, Chosun Ilbo, Hangyore a.i.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-312/15

Názov predmetu:
Prekladateľský seminár 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje zadania - preklady textov z rôznych štýlov.
Presný termín a témy priebežného hodnotenia budú oznámené na začiatku semestra. Váha
priebežného hodnotenia 90% z celkového hodnotenia.
Študent v skúškovom období absolvuje písomný test (otázky z teórie prekladu). Termíny skúšky
budú zverejnené prostredníctvom systému AIS najneskôr v posledný týždeň výučbovej časti
semestra. Váha hodnotenia tvorí 10% z celkového hodnotenia.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie zadaní (preklad kórejských textov).
Porušenie akademickej etiky má za následok anulovanie získaných bodov v príslušnej položke
hodnotenia. Študent bude pripustený k záverečnej skúške, pokiaľ dosiahne pozitívne hodnotenie
z každého zo zadaní. Vyučujúci akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú
neprítomnosť je potrebné vopred nahlásiť. Celkové hodnotenie je tvorené z 90% priebežného a
10% záverečného hodnotenia na základe klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 90%, v skúškovom období 10%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu majú prehĺbené zručnosti prekladu z kórejského a do
kórejského jazyka prostredníctvom nácviku prekladu textov z rôznych oblastí, štýlov a vývojových
období kórejského jazyka. Na základe teórie prekladu a problémov súvisiacich so štúdiom prekladu
vedia vhodne vykonať preklad, aj s ohľadom na kultúrny kontext medzijazykového prekladu.
Študenti vedia zvoliť metódu prekladu vhodnú pre daný typ textu a vedome si vybrať ekvivalenty
(prekladateľské techniky), metódy a stratégie. Vedia preložiť a analyzovať komunikáty kórejského
jazyka z hľadiska gramatických, pragmatických a kultúrnych aspektov v rámci predmetu. Študenti
sú schopní vykonať rozbor textu a vyhodnotiť texty kratších literárnych útvarov (eseje, poviedky),
ako aj texty publicistického štýlu.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do problematiky prekladu
2. Rozvinuté teórie prekladu
3. Rozvinuté techniky, metódy a stratégie prekladu
4. Prvky prekladateľskej praxe najmä v oblasti pragmatického prekladu
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5. Aplikácia teórie prekladu v praxi vo vzťahu kórejčiny a slovenčiny
6. Kultúrny kontext medzijazykového prekladu
7. Literárny preklad
8. Odborný preklad
9. Technický preklad
10. Úradný preklad
11. Špecifiká publicistického štýlu
12. Samostatná práca

Odporúčaná literatúra:
I, Ŏ-rjŏng. 2008. Ttŭsŭro ilknŭn hangugŏ sadžŏn. Sŏul: Munhak sasangsa.
KNITTLOVÁ, Dagmar. 1995. Teorie překladu. Olomouc: Univerzita Palackého.
LEVÝ, Jiří. 1998. Umění překladu. Praha: Apostrof.
MOUNIN, Georges. 1999. Teoretické problémy překladu. Praha: Karolinum.
Denníky Donga Ilbo, Chosun Ilbo, Hangyore a.i.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

81,48 0,0 7,41 0,0 11,11 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-003/15

Názov predmetu:
Seminár k diplomovej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje písomné zadanie v zápočtovom týždni
semestra: odovzdanie diplomovej práce, ktoré spĺňa formálne a obsahové náležitosti na diplomové
práce dané vnútorným systémom kvality UK. Hodnotí sa obsah a úroveň textu a jeho relevantnosť
vo vzťahu k téme bakalárskej práce. Hodnotí sa aj úroveň bibliografických odkazov v zozname
bibliografických odkazov.
Klasifikačná stupnica:
15-14 b.: A
13-12 b.: B
11-10 b.: C
9-8 b.: D
7-6 b.: E
5-0 b.: FX.
Vyučujúci akceptuje max. 2 absencie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: priebežne 100%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu majú osvojené základné náležitosti písania odborného
textu za dodržania pravidiel akademickej etiky. Ovládajú teóriu citovania a odkazovania na použité
zdroje a majú zručnosti v tvorbe bibliografických odkazov a citácií. Chápu princípy výstavby
formálnej a obsahovej stránky bakalárskej práce v závislosti od vnútorného systému kvality UK.
Rozumejú príčinám plagiátorstva, poznajú jeho jednotlivé typy a vedia sa ich vyvarovať. Majú
dostatočné informačné kompetencie na získavanie, spracovanie a interpretáciu základnej odbornej
literatúry.

Stručná osnova predmetu:
Počas absolvovania predmetu, študent absolvuje konzultácie so školiteľom resp. konzultantom
svojej diplomovej práce. Školiteľ kontroluje jednotlivé etapy písania práce a usmerňuje študenta v
intenciách odbornej a technickej úrovne práce. Formálne náležitosti práce sú v priebehu semestra
rozvrhnuté nasledovne:
1. Teória citovania a odkazovania na použité zdroje (základné termíny, štandardy).
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2. Tvorba bibliografických odkazov (klasické, elektronické, neknižné dokumenty).
3. Techniky citovania.
4. Citačné manažéry (druhy, funkcie, obmedzenia).
5. Akademická etika a integrita, plagiátorstvo, druhy plagiátorstva.
6. Hlavné zásady výstavby odborného textu (obsahová a formálna výstavba, problémy).
7. Formálna úprava záverečnej práce.
8. Hlavné časti záverečnej práce: obsah, následnosť častí, tvorba (predhovor, abstrakt, úvod, záver).
9. Požiadavky na záverečnú prácu podľa vnútorného systému kvality UK.
10. Základné náležitosti odovzdávania záverečných prác.
11. Základné náležitosti obhajoby záverečných prác.
12. Najčastejšie problémy tvorby záverečných prác (na konkrétnych príkladoch odovzdaných
diplomových prác).

Odporúčaná literatúra:
MEŠKO, D. a KATUŠČÁK, D. a kol. Akademická príručka. Martin: Osveta, 2004.
ZOUHAR, M., BIELIK, L. a Miloš KOSTEREC. Metóda: metodologické a formálne aspekty.
Bratislava: Univerzita Komenského, 2017. ISBN 978-80-223-4352-7.
LICHNEROVÁ, Lucia: Písanie a obhajoba záverečných prác: vysokoškolské skriptá
pre študentov Univerzity Komenského v Bratislave [online]. Bratislava: Stimul, 2016 [cit.
2019-01-09]. Dostupné na: stella.uniba.sk/texty/LL_pisanie_obhajoba_zaverecne_prac.pdf
LICHNEROVÁ, Lucia a Ľudmila HRDINÁKOVÁ. Ako dodržať akademickú etiku pri
písaní vedeckých a odborných textov? In: Naša univerzita. 2020, roč. 67, č. 1, s. 62-65.
ISSN (print) 1338-4163. Dostupné tiež na: https://uniba.sk/fileadmin/ruk/nasa_univerzita/
Ďalšiu literatúru určuje vedúci záverečnej práce v závislosti od tematického zamerania
diplomovej práce.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, čínsky, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 217

A B C D E FX

47,47 27,19 12,44 7,37 5,07 0,46

Vyučujúci: prof. Mgr. Janka Benická, PhD., Mgr. František Paulovič, PhD., Mgr. Miloš
Procházka, PhD., Mgr. Ľuboš Gajdoš, PhD., Mgr. Daniela Zhang Cziráková, PhD., Mgr. art. Lena
Králiková Hashimoto, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 07.03.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-215/22

Názov predmetu:
Vybrané gramatické otázky z JLPT

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežná práca počas semestra, samostatná príprva na každú hodinu, samostatné plnenie zadaní,
písomné testovanie počas semestra.
Záverečný test
Všetky dielčie podmienky musia byť splnené na minimálne 60%..
Maximálny počet absencií: 2.
Celkové hodnotenie je nasledovné: A: 92-100%, B: 84-91%, C: 76-83%, D: 68-75%, E: 67-60%,
FX: 0- 59%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: priebežne 50%v skúškovom období 50%

Výsledky vzdelávania:
Dosiahnutie jazykovej úrovne porovnateľnej s úrovňou JLPT N2/N1

Stručná osnova predmetu:
Praktické cvičenia zamerané na osvojenie a utvrdenie si požadovaných štruktúr, znakov a slovnej
zásoby k danej jazykovej úrovni. Zameranie najmä na štruktúry, ktoré sú predmetom častých chýb
a nevhodného, či nesprávneho použitia.
1. precvičovanie znakov v rozsahu do 1000 – formy čítania, výynam, situačné použitie
2. precvičovanie gramatických štruktúr k danej úrovni – teda čúkjú v rozsahu určenom úrovňou
JLPT N2
3. precvičovanie posluchových zručností danej úrovne

Odporúčaná literatúra:
ASAGURA, M., et al. Gókakudekirunihongonórjokušiken N2. Tokio: Alc, 2011
OKAMOTO, Noriko, et al. Nihongonórjokušikensúpámoši N2 .Tokio: Alc, 2011
MATSUOKA et al.Nihongonórjokušikenmošitotaisaku N2 .Tokio: Alc, 2010
SASAKI, Noriko. Nihongosómatome N1 kandži. Tokio: Alc, 2010
SASAKI, Noriko. Nihongosómatome N1 dokkai. Tokio: Alc, 2010
SASAKI, Noriko. Nihongosómatome N1 bunpó. Tokio: Alc, 2010
SASAKI, Noriko. Nihongosómatome N1 goi. Tokio: Alc, 2010
SASAKI, Noriko. Nihongosómatome N1 čókaj. Tokio: Alc, 2011

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
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slovenský jazyk, japonský jazyk, anglický jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Hana Bogdanová, Mgr. art. Lena Králiková Hashimoto, PhD., Mgr. František
Paulovič, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.01.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-314/16

Názov predmetu:
Vybrané kapitoly z moderných kórejských dejín

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 10

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Hritzová, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-304/15

Názov predmetu:
Vybrané kapitoly z transformácie kórejskej spoločnosti 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje zadania a prezentácie na danú tému.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie zadaní a prezentácií, absolvovanie
záverečnej ústnej skúšky (otázky z obsahu kurzu). Porušenie akademickej etiky má za následok
anulovanie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia. Študent bude pripustený k ústnej
skúške, pokiaľ dosiahne pozitívne hodnotenie tak zo zadaní ako aj z prezentácií.
Vyučujúci akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné
vopred nahlásiť.
Celkové hodnotenie je tvorené z 60% priebežného a 40% záverečného hodnotenia na základe
klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 60%, v skúškovom období 40%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu majú poznatky o transformácii kórejskej spoločnosti
s dôrazom na politický, ekonomický a sociálny vývoj na Kórejskom polostrove. Sú schopní
analyzovať špecifiká kórejskej spoločnosti v kontexte procesu modernizácie, vykonať rozbor
významných spoločenských medzníkov a ich problémov v transformácii kórejskej spoločnosti.
Študenti vedia kriticky zhodnotiť rôzne aspekty transformujúcej sa kórejskej spoločnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do transformácie spoločnosti
2. Modernizácia ako spoločenský fenomén
3. Rodiny a pracovné prostredie v súčasnej kórejskej spoločnosti
4. Tradičné rituály včera a dnes
5. Úloha vzdelávania v tradičnej a modernej kórejskej spoločnosti
6. Aktuálne problémy súčasnej kórejskej spoločnosti (starnúca populácia, efekt "presýpacích hodín"
7. Chudoba a blahobyt
8. Ekonomické koncerny a spoločnosť a.i.
9. Modernizácia a politické zmeny v Kórei
10. Hospodársky rozvoj a súčasná Kórea
11. Dôchodkový systém a pracovná migrácia v KR, zmeny v pracovnom prostredí
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12. Digitálna transformácia 5G, IOT, Internet addiction

Odporúčaná literatúra:
HONG, Sŏng Tchä. Käbalkongsawa tchogŏnkugka. Pchadžu: Hanul, 2005 (kap. 1, s.9-36)
KIM, Mun Džo. Hanguksahöŭi jangkŭkhwa. Pchadžu: Čipmundang, 2008
KIM, Tong Hun. Hangugŭi hakbŏl, tto hanaŭi kchastchŭinga. Sŏul:Čchäksesang, 2001
PAK, Mi Hä. Čosŏn čungkiŭi honsu•üjo•inčcŏkgwangje: Juhŭičchungaŭi honinŭl čungsimŭro. In:
Sahöwajŏksa, 65 čip, Hanguksahösahakhö, 2006
SIN, Kwang Jŏng. Hangugŭi kjekŭpkwa pulpchjŏndŭng. Sŏul: Ŭljumunhwasa, 2005
DURKHEIM, Emile. The Division of Labor in Society. New York: Free Press, 1997
EUN, Ki-Soo. Family Values Changing-But Still Conservative. In: Social Change in Korea, Vol.
10, 2008, s. 146-156.
HAGGARD, Stephen and Chung-In-Moon. The State, Politics and Economic Development in
Postwar South Korea. In: Koo, Hagen (ed.). State and Society in Contemporary Korea. Ithaca and
London: Cornell University Press, 1993, s. 51-93.
KANG, C. S. Eliot. The Developmental State and Democratic Consolidation in South Korea. In:
Kim, Samuel S. (ed.). Korea’s Democratization. Cambridge: Cambridge University Press, 2003,
s. 220-244
KIM, Kyong-Dong. Modernization as a Politico-Cultural Response and Modernity as a Cultural
Mixture: An Alternative View of Korean Modernization. In: Development and Society, Vol 34,
No 1, 2005, s. 1-24
KIM, Samuel S. Korea’s Democratization in the Global-Local Nexus. In: Kim, Samuel S. (ed.).
Korea’s Democratization. Cambridge: Cambridge University Press, 2003, s. 3-44
Kraugman, Paul. The myth of Asia's Miracle. In: Foreign Affairs, Vol 73, Issue 6, Nov/Dec 1994,
s. 62-78
KUMAR, Krishan. Modernity and Post-Modernity (II): The Idea of Post-Modernity. In: Krishan,
Kumar. From Post-Industrial to Post-Modern Society. London: Blackwell, 1995, s. 101-148
MOSELITZ, Bert F., Moore, Wilbert. Industrialization and society. Paris: UNESCO-Mouton,
1970
PARK, Mee Hae, Ok, Sun Hwa. Female Heads of Household in Low-Income Korean Families
under the IMF Economic Crisis. In: Development and Society, Vol. 34, No 2, s. 271-286
PARK, Mee Hae. Panchingyong Wedding Rites, Residential Rules, and the Status of Woemn
in Sixteenth-Century Choson: An analysis based on Miam-ilgi, the diary of Yu Hui-chun. In:
Korean Studies, Vol. 31, s. 39-62
Van de Kaa, Dirk J. Postmodern Fertility Preferences: From Changing Value Orientation to
New Behavior. Global Fertility Transition. In: Rodolfo A. Bulatao, John B. Casterline (eds.). A
Supplement to Population and Development Review Vol. 27, 2001, s. 290-331.
Wallerstein, Immanuel. The Modern World System. New York: Academic Press, 1976

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 28

A B C D E FX

85,71 14,29 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021
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Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-309/15

Názov predmetu:
Vybrané kapitoly z transformácie kórejskej spoločnosti 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent počas výučbovej časti (priebežne) vypracuje zadania a prezentácie na danú tému.
Vyžaduje sa aktívna účasť na výučbe, včasné odovzdanie zadaní a prezentácií, absolvovanie
záverečnej ústnej skúšky (otázky z obsahu kurzu). Porušenie akademickej etiky má za následok
anulovanie získaných bodov v príslušnej položke hodnotenia. Študent bude pripustený k ústnej
skúške, pokiaľ dosiahne pozitívne hodnotenie tak zo zadaní ako aj z prezentácií. Vyučujúci
akceptuje max. 2 absencie s preukázanými dokladmi. Prípadnú neprítomnosť je potrebné vopred
nahlásiť. Celkové hodnotenie je tvorené z 60% priebežného a 40% záverečného hodnotenia na
základe klasifikačnej stupnice:
A: 100%–92%, B: 91%–84%, C: 83%–76%, D: 75%–68%, E: 67%–60%, FX: 59%–0%
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežne 60%, v skúškovom období 40%

Výsledky vzdelávania:
Študenti po úspešnom absolvovaní predmetu majú širšie poznatky o transformácii kórejskej
spoločnosti s dôrazom na politický, ekonomický a sociálny vývoj na kórejskom polostrove.
Sú schopní analyzovať špecifiká kórejskej spoločnosti v kontexte procesu modernizácie, vedia
vykonať rozbor významných spoločenských medzníkov a ich problémov v transformácii kórejskej
spoločnosti. Prostredníctvom náhľadu na kórejskú kultúru a spoločnosť cez vybrané filmy a filmové
ukážky dokážu kriticky zhodnotiť transformovanú spoločnosť.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod do problematiky
2. Kórea – od konceptu "Pustovnícke kráľovstvo" po koncept "Dynamic" a "Sparkling"
3. Re-invencia tradícií (ukážky z filmu Sŏpchjŏndže / rež. Im Kwŏn-tchäk)
4. Urbanizácia a hlavné mesto Sŏul, Južná Kórea – "Bytová republika"
5. Južná Kórea a problematika rodu ako produktu spoločenskej dohody (ukážky z filmu Hanjŏ /
rež. Kim Ki-jŏng a z filmu Happy End / rež. Čong Či-u)
6. Severokórejská (pop?) kultúra (film Bulgasari / rež. Sin Sang-ok)
7. "Pop-Kórea" (film Our Nation: A Korean Punk Rock Community / rež. Stephen J. Epstein,
Timothy R. Tangherlini)
8. Kórejská diaspora "zvnútra" (film Suččchüin pulmjŏng / rež. Kim, Ki-dŏk)
9. Kórejská diaspora "zvonka" (film Pakčchigi! / rež. Izutsu Kazuyuki)



Strana: 50

10. Juhokórejskí režiséri a súčasná kórejská spoločnosť – obraz kórejskej spoločnosti v kórejskej
kinematografii (film Old Boy a film Čchinčcholhan kŭmdžassi / rež. Pak, Čchan-uk
11. Kórejský "Rozum a cit" (film Nä Sarang / rež. I Han)
12. Kórejská pravdivá či nepravdivá (?) vlna – "Hallju"

Odporúčaná literatúra:
Čö, Jun Kjŏng. 7kä kchiwŏdŭro ilknŭn sahöwa kŏnčchugkongkan. Sŏul: Sikongmunhwasa, 2003,
kap. 3
Čulledžo, Palleri (Gelézeau, Valérie). Apchatchŭ konghwaguk. Sŏul: Humanitchasŭ, 2007
Fenkl, Heinz I. Introduction; Mighty Wing. In: Commie Comix!: A Look Inside the Hidden
World of North Korea (online)
Hobsbawm, Eric. Introduction. In: Hobshawn, Eric, Ranger, Terence (eds.). The Invention of
Tradition. Cambridge: Canto, 1983, s. 1-14.
Kim, Jong Il. Let us create more revolutionary films based on socialist life; talk to writers and
film directors, June 18, 1970, s.1-21.
Kim, Kyung Hyun. Lethal Work: Domestic Space and Gender Troubles in Happy End and
The Housemaid. In: Mchugh, Kathleen, Abelmann, Nancy (eds.). South Korean Golden Age
Melodrama: Gender, Genre, and National Cinema. Detroit: Wayne State University Press, 2005,
s. 201-228
Kim, Myung Ja. Race, Gneder, and Postcolonial Identity in Kim Ki-duk's Address Unknown. In:
Gateward, Frances (ed.). Seoul Searching. NY: State University of NY Press, 2007
Kim, Soyoung. Questions of Woman's Film: The Maid, Madame Freedom, and Women. In: South
Korean Golden Age Melodrama: Gender, Genre, and National Cinema, Ibid., 185-200
Lee, Sandra S. Dys-Appearing Tongues and Bodily Memories: The Aging of First-Generation
Resident Koreans in Japan. In: Ethos, Vol 28, No 2/Jun, 2000, s. 198-223
Pai, Hyung Il. Excerpts from Constructing "Korean" Origins: A Critical Review of Archaeology,
Historiography, and Racial Myth in Korean State-Formation Theories. Cambridge: Harvard
University Press, 2000, s. 1-21 a 57-77
Russel, Mark James. The Music Mogul. In: Pop Goes Korea: Behind the Revolution in Movies,
Music, and Internet Culture. Berkeley: Stone Bridge Press, 2008, s. 133-165
Samguk jusa: Nepominutelné události tří království [Irjŏn; zo sinokór. originálu preložili,
poznámkami, komentármi a dodatkami doplnili Miriam Löwensteinová a Marek Zemánek].
Praha: NLN, 2012
Shim, Doo Boo. The Growth of Korean Cultural Industires and the Korean Wave. In: East Asian
Pop Culture: Analysing the Korean Wave. Hong Kong: Hong Kong University Press, 2008, s.
15-32

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, kórejský, anglický

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

44,44 37,04 14,81 3,7 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Miloš Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 31.12.2021

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KVŠ/A-moVS-001/15

Názov predmetu:
Vybrané otázky dejín východnej Ázie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
aktívna účasť na výučbe, vypracovanie seminárnej práce, záverečná písomná skúška (otázky z
obsahu kurzu)
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: priebežne 30%, v skúšobnom období 70%

Výsledky vzdelávania:
Študenti získajú poznatky o primárnych a sekundárnych prameňoch k vybraným otázkam dejín
východnej Ázie, osvoja si poznatky o historických procesoch, ktoré vo východnej Ázii prebiehali
a porozumejú ich príčinám a dôsledkom pre súčasnosť. Dokážu samostatne analyzovať najnovší
politicko-historický vývoj vo východnej Ázii v kontexte historických súvislostí vzťahov medzi
jednotlivými štátmi.

Stručná osnova predmetu:
1. historické otázky moderných dejín v aktuálnom politickom diskurze vo východnej Ázii
2. súčasné interpretácie historických udalostí v štátoch východnej Ázie
3. vzťahy východnej Ázie s okolitými regiónmi: Centrálna Ázia
4. vzťahy východnej Ázie s okolitými regiónmi: juhovýchodná Ázia
5. vzťahy Japonska s regiónom východnej Ázie v 20. storočí
6. čínsko-japonské a čínsko-kórejské vzťahy
7. súčasná historiografia východnej Ázie:

Odporúčaná literatúra:
Ebrey, Patricia Buckley: East Asia: A Cultural, Social and Political History. London: Cengage
Learning, 2010.
Murphey, Roads: East Asia: A New History. New York: Pearson, 2009.
Lipman, Jothan N., Robinson, Michael A., Molony, Barbara A.: Modern East Asia: An Integrated
History. New York: Pearson, 2010.
Barfield, Thomas J.: The Perilous Frontier. Nomadic Empires and China. Oxford: Basil
Blackwell, 1989.
Rossabi, Morris, ed.: China among Equals. The Middle Kingdom and its Neighbors, 10th-14th
Century. Berkley: University of California Press, 1983.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
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Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 101

A B C D E FX

56,44 19,8 12,87 5,94 0,99 3,96

Vyučujúci: Mgr. František Paulovič, PhD., prof. Mgr. Janka Benická, PhD., Mgr. Miloš
Procházka, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 17.01.2022

Schválil: prof. Mgr. Janka Benická, PhD.


